
 
 3200N+

8655700
110524 
DE / FR / IT / EL

ΟΔΗΓΟΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
GUIDA ALL’ASSEMBLAGGIO
NOTICE  DE  MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
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ΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ:
ATTREZZI NECESSARI:
OUTILS NÉCESSAIRES :
ERFORDERLICHE WERKZEUGE:

m Συναρμολογήστε την ψησταριά επάνω σε μια ίσια, επίπεδη και μαλακή επιφάνεια.
m Μη χρησιμοποιήσετε ηλεκτρικά εργαλεία για τη συναρμολόγηση.
m Για τη συναρμολόγηση, απαιτούνται δύο άτομα.
m Ενδέχεται να υπάρχουν οπτικές διαφορές μεταξύ των εικόνων και του μοντέλου που αγοράσατε.

m Assemblare il barbecue su una superficie piana, orizzontale e morbida.
m Non utilizzare attrezzi elettrici per l’assemblaggio.
m Per l’assemblaggio sono necessarie due persone.
m Il modello acquistato potrebbe differire visivamente da quello illustrato.

m Procédez au montage du barbecue sur une surface plane, horizontale et non rugueuse.
m N’utilisez pas d’outils électriques pour le montage.
m Le montage requiert deux personnes.
m Les illustrations et le modèle acheté peuvent présenter des différences visuelles.

m Den Grill auf einem flachen, ebenen und weichen Untergrund montieren.
m Für die Montage keine Elektrowerkzeuge verwenden.
m Die Montage muss von zwei Personen durchgeführt werden.
m Das erworbene Modell kann geringfügig von der Darstellung abweichen.
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m Φυλάξτε τα εξαρτήματα 
και τα εργαλεία.

m Conservare la minuteria.

m Gardez les vis.

m Beschläge aufbewahren.



6

      -6           2 B

m Σημαντικό: Αντιστοιχίστε τις ετικέτες αναγνώρισης του 
συγκροτήματος ποδιών πριν από την εγκατάσταση του εξαρτήματος.

m Importante: prima di installare il componente, 
assicurarsi che i contrassegni corrispondenti combacino.

m Important : Faites correspondre les étiquettes 
d’identification des pieds avant d’installer le composant.

m Wichtig: Achte darauf, dass die Kennzeichnung der Beinbaugruppe 
jeweils übereinstimmt, bevor du die Komponente montierst.
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m Πιέστε τις κάτω γωνίες για εγκατάσταση.

m Premere gli angoli inferiori per l’installazione.

m Appuyez sur les coins inférieurs pour l’installer.

m Zur Montage die unteren Ecken zusammendrücken.
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Αφαιρέστε τη βίδα και ασφαλίστε τον εύκαμπτο σωλήνα και το κλιπ συγκράτησης στην 
τροχήλατη βάση. 

m  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να ασφαλιστεί στην τροχήλατη 

βάση με το κλιπ συγκράτησης του εύκαμπτου σωλήνα. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
πάθει ζημιά ο εύκαμπτος σωλήνας με συνέπεια να προκληθεί πυρκαγιά ή έκρηξη που 
ενδέχεται να επιφέρει σοβαρό ή θανάσιμο τραυματισμό και υλικές ζημιές.

Rimuovere la vite e fissare il tubo e la clip di fissaggio al carrello. 

m  AVVERTENZA: il tubo deve essere fissato al carrello con l’apposita clip di fissaggio. La 

mancata osservanza di questa precauzione potrebbe causare danni al tubo flessibile 
con conseguente incendio o esplosione, possibili cause di gravi lesioni personali o 
morte e danni materiali.

Retirez la vis et fixez le flexible et le clip de retenue au chariot. 

m  AVERTISSEMENT : Le flexible doit être fixé au chariot à l’aide du clip de retenue 

du flexible. Tout manquement à cette consigne pourrait endommager le flexible et 
provoquer un incendie ou une explosion et donc entraîner de graves blessures voire la 
mort, ainsi que des dégâts matériels.

Schraube entfernen und Schlauch und Halteklammer am Rollwagen befestigen. 

m  WARNUNG: Der Schlauch muss mit der Halteklammer am Rollwagen befestigt werden. 

Ein Nichtbeachten dieser Anweisung kann Schäden am Schlauch verursachen, was 
zu einem Brand oder zu einer Explosion führen und schwere oder sogar tödliche 
Verletzungen sowie Sachschäden zur Folge haben kann.
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Ανατρέξτε στον Οδηγό κατόχου για πλήρεις οδηγίες 
σχετικά με το αέριο και τη χρήση του ιμάντα φιάλης.

Fare riferimento al Manuale utente per le istruzioni 
complete sul gas e sull’uso della cinghia della bombola.

Reportez-vous à la notice d’utilisation pour obtenir des instructions 
complètes sur le gaz et l’utilisation de la sangle de bouteille.

Die vollständigen Gasanweisungen und Hinweise zur Verwendung 
des Gasflaschengurts findest du im Benutzerhandbuch.
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Άγκιστρα αποθήκευσης σχάρας μαγειρέματος: Για χρήση κατά 
το μαγείρεμα με την πλάκα ψησίματος (πωλείται ξεχωριστά).

Ganci per riporre le griglie di cottura: da utilizzare quando 
si cucina con l’accessorio piastra (venduto separatamente).

Crochets de rangement des grilles de cuisson : À utiliser lors 
de la cuisson avec l’accessoire plancha (vendu séparément).

Aufbewahrungshaken für Grillroste: Zur Verwendung beim 
Grillen mit dem Plancha-Zubehör (separat erhältlich).
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m Προτού θέσετε σε λειτουργία την ψησταριά σας, βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα 
εργαλεία της είναι συναρμολογημένα και καλά σφιγμένα.

m Prima di utilizzare il barbecue, assicurarsi che tutte le parti siano 
assemblate e che la minuteria sia serrata.

m Assurez-vous que toutes les pièces sont assemblées et que toutes les vis sont serrées 
avant de faire fonctionner votre barbecue.

m Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß zusammengebaut und sicher befestigt 
sind, bevor du den Grill in Betrieb nimmst.


